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CHMBOINYECKOE 3HAYEHHE ®HTOHUMOB B AHI'JIHICKOM ®PA3EOJIOT MU

Cmamba nocsaujena ananusy A3blK060H 0ObeKMUEaYUN CUMEONUYECKUX ZHAYEHNT (DUMOHIUMOS
60 DpazeonOZUMAX — AHENUIICKO2O — A3bIKA  KAK  OMIUHUMERLHLIX  MApKepos — aHSAUICKOT
NUHSEOKYTLmMYpbl. BuloereHsl Kuouesble CeMaHmudecKue Zpynnuvl, HA HpuMepe KOMOopwlx ObLio
VCMAHOBNENO, HMO (PUMOHUMBL, EBICHIVAAL 6 PONL  DAUOUSMAMUYECKUX 3HAKOS, OORAOaIOm
« 6CIMPOEHHOT Y CEMAHMUYECKOT ONpPeoeneHHOCMbI0 I OMPAaNCadm MAaKue u4epmvl aHIUIICKO20
KL IMYPHOSO KOO, KAK NPAZMamusm ¢ Onopoti Ha CEHCOPHLIL ONblM, CMPYKNYPHOE MblitieHue U
MUHUMARUCHUUHAS OOPAZHOCHb.

Kmiouernie cioBa: ananuiickuti AZBIK, prCISQOJIOZM}I, d)umOHusz, CUMBOMUYECKOE SHAUERUE.

HcenemoBanue CHMBOMHUECKOTO 3HAUSHHS (DHTOHHMOB B pasHbIX JIMHIBOKYJIBTYpax
npuodpeTaeT AaKTyalbHOCTL B ¢BeTe Toro ¢akTa, YTO HHBAPHAHTHOCTL SI3BIKOBLIX H
SHIMKJIONE/IHYSCKUX 3HAHUH IOMEUAeTCH KAK/BIM OT/ICJIbHBIM 3THOCOM «IMHI'BOKYJIETYPHBIMH
Mapkepamu» [2, ¢. 91], ciejloBaTeslbHO, UX IPOYTEHHE B paMKax ayTeHTHUHOTO KOHTEKCTAa JlaeT
OCHOBAaHME JUIS BBISIBJICHHS 0COOSHHOCTEH KaTeropu3allii H BOCHIPHATHS MHPa H YSJIOBEKA B HEM,
IPUHATBIX B JAHHOM KOHKPETHOM SI3BIKOBOM COOOIIECTRE.

B oTsmune oT pycckoro, aHIMHHCKHAH KyIbTYpPHBIH Ko He o0IafaeT IMHPHHOH ceMaHTHUSCKOTO
CHEKTpa, OTCHJAa ClejlyeT «BCTpPOeHHas» B CHMBOJIBL  OTHOCHTENIBHAS  CeMaHTHUeCKast
ONpeAe/IeHHOCTh. B aHITIMHCKOM si3bIKe (DUI'YPHPYIOT CHMBOJIMUECKHE 3HAYEHHS W CMBICIIBI,
3aKpellUIeHHbIe 32 KOHKPETHBIMH OOBEKTAMH JICHCTBHTEILHOCTH, JISIIH(POBKA  KOTOPBIX
«00ODACHACT 3HAYUMOCTL HHTYUTHRHOTO NOCTH)KSHHS CMBIC/IA KaK CaKpaJbHOTro RHAHUD» |3, ¢. 94|.
IToToGHBIME 0OBeKTaMH JIeHCTBHTEILHOCTH MOTYT BHICTYNIAThH PAcTeHHS, TTOATOMY (DPUTOHHUMEI, HX
s3bIKOBAas  OOBEKTHBAILMA, SBJISKOTCH  CTPOMTE/IBHBIMH  OJIOKAMH  JUIL  OTPOMHOIO  [LlacTa
(ppazeoToTHIMOB.

Eciin «300HHMBI B cocTaBe (paseoJOTHYeCKUX €MHHIL [IPEJICTABISIOT cO00H 300JI0THUECKHH
KOJ KyabTypel» [1, ¢. 347], To noruuHO, 9T0 (UTOHHMBI SIBISAIOTCH (PUTOHHMHYESCKHM KOJIOM
KyJabTypbl. Ha Ham B3rmsA, HMX ClIeQyeT OTHECTH K KAaTCTOPHH DBIHIUTMATHYSCKHX 3HAKOB,
KOTOpBbIe BKJIIOYAIOT B CBOIO CeMAHTHUYSCKYIO CTPVKTYPY HE TOJMLKO «VKazaHHe Ha oOozHavdaeMBbIi
00BEKT, HO H MPOTPAMMY PAaCKOIHPOBAHUS CMBICTa» [3, ¢. 95].

B naHHoM wMccnenoBaHMHM paccMoTpeHHe 150  (paseoslorHHecKHX ©MHMIL, COJIepiKAIIHX
HCKOMYK) JIEKCHKY, T[IOJYYeHHBIX METO/IOM CIUIOIIHOH BBIOOPKH H3 AJIEKTPOHHOTO ClIOBaps
AHTJIMACKHX MJIHOM [4], MO3BOJIMIIO HaM BbLICJIUTh KJIFOUERble CEMaHTHUYECKHE TPYIIIbI, HMEIOIIHE
BBICOKYIO IUIOTHOCTH JIMHTBOKVJIBTYPHBIX MAapKepoB, XapaKTepPHBIX I S3BIKOBOH MAaTpHUIIBI
aHTITMHACKOH JIUHTBOKYIIBTYPHL

1. Cemanmuueckan zpynna «Ilonoxcumeitvisie Kavecmeda i dobpodemeitny.

OpHuM U3 YHHBEPCAJILHBIX CHMBOJIOB, MAHH(ESCTHPYIOMUX KPacoTy, TIOOOBL H COBSPHICHCTRO,
sBJIsieTcss po3a. J[aHHas JlekceMa OTIMYASTCs BBICOKMM HH/IGKCOM YacTOTHOCTH YHOTpeOJIeHHs B
WIMOMaX, a TAKKe OTIHYACTCS BAPHATHBHBIM CIIEKTPOM KOMIIOHEHTOB OOpPa3sHO-CHMBOJIHYECKOTO
CJ1051 OJJHOMMEHHOTO KoHIeNnTa. Tak, poza MOXKET CUMBOJIU3HpOBaTh 0e33a00THYIO H3Hb (bed of
roses, roses all the way); OINTHMH3M M IO3UTHBHOE€  MHPOBO33PEHHE, 3a4acTyH
runeprpoUpopaHHoe J1o camoobMaHa (rose-tinted view, in a rose fog), CKpbITYI OIIACHOCTh (every
rose has its/a thorn, no rose without a prick), ycnemHoe TmpeoJioJieHHe TPYIAHOCTEH |
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HCOXKUIAHHYIO PanocTh (come up smelling like a rose, to stop and smell the roses, a rose in
December), unean, >TalioH noJipakanus (a rose by any other name, rose garden promise, wild rose,
like a rose, rose of the winds). Hapsyy ¢ y3HaBaeMbIMH CHMBOJIHUECKHMH CMBICIIAaMH pO3a
o0na/laeT HeTPUBHAIBHLIM 3HAUCHHEM, SKCIUTHITHPOBAHHBIM BO (dpazeonoruzMe under the rose,
UMCIONHM HHTEPECHYIO DTHMOJOTHIO: B JlpepHem Pume posa Oblla CHMBOJIOM MOJTYAHHS, &2
BeIIaJIM B 3aJlaxX I coOpaHui, YToObI MOAUSPKHYTH KOHQUISHITHAILHOCTE 00CY M ISHHA.

Henckas kpacoTa, paBHO Kak H J0OpoleTeNh UeNOBeKa, MOMKET OBITH BRIpaiKeHa
dpazeonoruzMaMu ¢ PHTOHHMOM NepCHK: She is a peach; Everything is peachy; peaches and
cream. U3HadallbHO JaHHBIH GPYKT BOCHPHHHMAIN KaK HEKHH Je/IMKATEC, HEHHLIH H KeIaeMbIii
MPOIYKT B CHJIY CBOUX BKYCOBBIX KAYe€CTE M BBIZbIBAEMBIX MEPIENTHRHLIX ONYIEeHH. JTa
ACCOLMAIIMS 3aKPeMIIACh B SIRbIKE, HApUMEp, NPH CPABHSHHH KOXKH JKSHIIHHBI ¢ OapXaTHCTOM
MOBSPXHOCTLIO MIEPCHKA.

CuMpoJIOM BBICIISH MOXBATIHI BRICTYIIAST TaKke TBozauMKa: He is a clove; He is the pink of
courtesy, OOHAKO ACCOIHAIIHASA TBO3AMKH C BEXUIHBOCTHIO B AHTJIHHCKOM JIHHTBOKYIBTYPE CBSA3AaHA
Heé ¢ CHMBOJIMYECKNM 3HAU€HHeM ee LBeTa, a ¢ JHHIBHCTHYecKoil HcTopHel cnosa pink,
KOTOpO¢ YIOMHHANOCH B TpomsBefeHmsx Y. Illexcmupa Kak DTAJIOH COBEPIISHCTBA, IMOATOMY
({pazeoIoTU3MBI ¢ TBO3IUKOH SIBIISIFOTCS MIPUMEPOM TOTO, KaK JIHTESPATYPHBIH MpeleIeHT cIocobeH
c(hopMHUPOBATL YHUKAILHYIO JHHTBOKYILTYPHYIO ACCOIMAIIHIO.

2. Cemanmuueckan zpynna «OmpunyameirbHsie KAUecmed i HOPOKy.

K ¢uronumam, B Ubell CceMAaHTHYECKOH CTPYKTYpe 3all0KeHAa HeTaTHBHAS KOHHOTAIHS,
OJKHJIAaeMO MOKHO OTHECTH HA3BaHHS COPHBIX TpaB, JTUOO pacTeHHH, BhIZLIBAIONIUX HENPHSTHBIE
accollMaluy (COPHSIK, MONBIHB, KpamHBa, JVK). MeHHO 3TH JeKCeMbl CHMBOJIH3HPYIOT TIPOOISMBI,
MOPOKH, HETIPUATHOCTH.

OcHopaHueM [ MeTaOpPUUSCKOTO TMepeHoca B CJIvdae ¢ COPHSIKAMM SIBIICTCS HX
HekoHTpoHpyeMblid pocT (A lost ball in the high weeds, Grow like a weed, Small dog, tall weeds),
HETaTHBHOE BIIMSHHE HA KYJIBTYPHBIE pacTeHHd H Ku3Hb uenoeeka (The weed of crime bears bitter
fruit, dickweed, Demon weed, To sow tares), a Tpolecc VHHUTOKCHHS COPHAKOB SIBISCTCS
CHMBOIHUCCKHM H30aBICHHEM OT podieM (Kick the weed, Weed out).

Honvtne 6 anenuiickoli MUHSEOKYALMIYPE A6NAENMCE UCMOYHUKOM copeun u obud: bitter as
wormwood, gall and wormwood, it is wormwood to me, wormwood and gall, uro Joruvueckn
O0LACHAETCH O0COOEHHOCTAMH caMoro pacrenus. llonodHas meTepMMHAILIMA TaloKe 3aJ10/KeHA
B TNPUHYMHAX CHMBOJIMYECKOTO 3HAYeHMS (UTOHHMAa JIYK: OH HMeeT MHOTOCTIOIHYo
CTPYKTYPY, CJIeIOBATE/ILHO, OIMMCHLIBAET TPoIecchl, Tpedyioue JeTaabHoro anammza (7o
know one's onions, To peel the onion); BbIIeIsieMble UM XHMHYECKHE BellleCTBA BHIILIBAIOT
pazapaxkeHue H auckoMGopT, eAKT 4YeoBeKka YMBUMBIM (Be onion-skinned (about
something)). BuzyaibHoe cX0JCTBO JIYKOBHMIILI ¢ (pOpMOIi TOJIOBbI, BEPOATHO, TMOPOIWIO
C/IEHTOBBII (hpazeostorism, oGozHadatoIuid 6esymue (To be off one's onion).

KpamuBa — aMOMBA/IeHTHBIi CHMBOJI, TOCKOIBKY C€aMo pacTeHHe coueTaeT B cebe
MoJe3HbIe CBOMCTBA HAPAAY ¢ BO3IMONKHOCTLIO TIPHUHHATH O0JbL CcBoeH («KIydeli»
MmoBepXHOCTRIO: Grasp the nettle, Grasp the nettle and it won't sting you, To be on nettles, Muck or
nettles.

ENUHHYHBIME ~TIpHMepaMH  BRICTYIAOT  (pa3eoNoTHAMBI ¢  KOMIOHEHTOM-(PHTOHHMOM,
OTHOCANIUMCST K TIJIOAaM SUTOBHTBHIX pAcTeHHWH (BOTYLA #Aroda, HamepersHika). OHH UMEOT
WHTeTpaIbHBIH CHMBOJIHUSCKHH CMBICI «OMACHOCTh, CKPHITAd 34 BHENTHEH MPUBISKATENbHOCTBION:
The strawberry tree bears a fruit that is not a strawberry, As deadly as nightshade.

3. CemanmuuecKkasn 2pynnd « bolm U HCHU3HEO eAMeAbHOCHD ».

HoMumo PuMOHUMOS, HOMUHUPYVIOWUX GYMEHMUUHbIE CEeNbCKOXO3ACMEEHHbIE PACMEHU U
Mpasel, CHOOA MOMNCHO GKIOUUMbL HA36AHUS O060Wel U (PpYKmos, NpUMeOuinx 6 aHEMUTCKYHO
NMUHZEOKYILMYPY U3 KYALIMYPblL OPESHUX 2pexkos i pumian. K maxum ouesuoHviM KyibmypHbIM
MApKepam Crmowm omHecmu AbaoKke u onuexoeyio eemes. Apple of discord, The apple doesn't fall
far from the tree, A bad apple; To hold out/offer an olive branch. 3mo noomeepooaem gaxm
SHAUUMEALHOZ0 6UAHIUA AHIMUYHON KYILIYPbl HA CHAHOSEHIE KYIbIYPbl AHZTO0CAKCO8.
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YHusepcanonuim cuMeonom npeoonpedeneHnocmu aenaemca gumonum cema: Good seed makes
a good crop, Sow the seeds of (something), Plant/sow the seeds of (something), To reap what you
sow. Ilpocmoma, 3auacmyio APUMEMUESHOCHL 1 0DbIOEHHOCHL OOBEKMUGHPYIOMCI (DUMOHIMOM
kanycma: It's all cabbage, cabbage head, fall off the cabbage truck, cabbage leaf cigar.
CHMBOJIOM MparMaTH3Ma B JKH3HM aHT/IHYAH TaKKe ABJSeTCA ceHo: 1o make hay while the sun
shines, That ain't hay, Look for a needle in a haystack, Hit the hay.

Takum 0Opa3oM, MOIKHO ¢IIeNaTh BRIBO/I, UTO CHMBOJMYCSCKHS 3HAUCHUS MPOAHATH3IHPOBAHHBIX
(PUTOHUMOB BO (pazeooru3Max BhIENIEHHBIX TPYII JIEMOHCTPUPYIOT TPH KIIOUEBbIe HYepThI
AHTJIAHCKOH ITHHTBOKYJIBTYPHI: TPATMATH3M C ONOPOH HA TepIeNTHBHBIH OIBIT, CTPYKTYPHOS
MBIIJICHHE, A TAKKEe MHHHMATLHOE NPOSBIIeHHE SKCTIPECCHBHOCTH depe3 00pazHOCTh.

JlaHHbIe CHMBOJIBI JIGTKO JIIH(POBBIBAIOTSS, HMMEIOT OrpAaHHYCHHBIH (DYHKIIMOHAJILHBIH
OUANla20H M BO2MOXKHOCTL BBICTpAMBATh OUCBHAHBIC AaCCOIHATHBHBIC CBS3H C pPCaTbHBIMH
neHoTaTamMu. Haowuue aHTOHHUMHYSCKUX (DPaseolIoTH3MOB ¢ OJHHUM (PHTOHHMOM OOBEKTHBHpPYET
3AKOH THATEKTHYECKOro €IMHCTBA, MPHCYIIHH AaHMIHICKOMY HApPOJHOMY CO3HAHHIO, 2
AHAMM3UpPYeMble (DUTOHUMBI BBICTYIAIOT KaK TOMM(PYHKUHOHAILHBIE CeMHOTHUYECKHE 3HAKH,
HHTETPUPYIONIHE B CBOEH CEeMAHTHUYECKOH CTPYKTYype HAIMOHAILHO-KYJILTYPHBIH KOMIIOHEHT
3HAYEHH L.
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